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Date （日付） 

 1/2/2022            （Date/Month/Year：日/月/年） 

 

 

Activity Report -Science Dialogue Program-  
（サイエンス・ダイアログ事業 実施報告書） 

 

- Fellow’s name （講師氏名）: Genov Georgi Rosenov              （ID No. PE20007  ） 

 

- Name and title of the accompanying person （講義補助者の職・氏名） 

          Anouschka Kathinka Rossen_______________                       

 

- Participating school （学校名）:    富山県立富山高等学校                       

 

- Date （実施日時）:24/01/2022                            （Date/Month/Year:日/月/年）  

 

- Lecture title （講義題目）: 

       Catalysis – the Alchemy of 21st Century                                                     

 

 

- Lecture format （講義形式）: 

  ◆☐Onsite ・ ☒Online (Please choose one.)（対面 ・ オンライン）（（どちらか選択ください。）） 

  ◆Lecture time （講義時間）    60min （分）, Q&A time （質疑応答時間）  30 min （分） 

  ◆Lecture style（ex.: used projector, conducted experiments） 

（講義方法 （例：プロジェクター使用による講義、実験・実習の有無など）） 

           Used projector                                                 

 

- Lecture summary （講義概要）: Please summarize your lecture within 200-500 words. 

 

I started the lecture by introducing my home country – Bulgaria and showed them some pictures 

about Bulgaria and its culture. I then told them how I went to the UK to pursue my university 

education. I then started my talk on catalysis. I tried to keep the talk engaging by introducing 

catalysis through the process of making yogurt, as Bulgarian yogurt is famous in Japan. The pitch 

of the talk was to liken catalysis to alchemy and demonstrate similarities between the idea of the 

Philosopher’s Stone and a catalyst. I discussed the main theory behind catalysis and what makes 

this concept special and different from chemical affinity. I then introduced the three main types of 

catalysis – homogeneous, heterogeneous and bio-catalysis. I spent about 10-15 minutes on each, 

trying to explain the pros and cons of each type and show some relevant examples and how this 

type of chemistry is improving our everyday lives. Luckily last year the Nobel Prize in Chemistry 

was given to a topic in catalysis, so I was able to demonstrate how the importance of catalysis 

has been recognized yet again by such a prestigious award. I finished off the talk by showing 
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some of my own work in the field of catalysis, both in my PhD and now throughout my postdoc. I 

hope this allowed to reinforce some concepts introduced earlier in the lecture. 

 

 

 

  ◆Other noteworthy information （その他特筆すべき事項）:  

 

none 

 

 

- Impressions and commnets from the accompanying person （講義補助者の方から、本事業に対する

意見・感想等がありましたら、お願いいたします。）: 

 

It was a good experience to participate in this presentation as an interpreter. It was nice to see the 

students (and teachers listening in the back) so interested, discussing the presentation even in the 

break time. Some of the student's English was very very good, which was great to see. Although not 

the goal of this talk, I feel like it would have been better for the student's development to not let 

the one student who's best at English ask all the questions, but try for themselves too, even if it's 

not perfect. This is the only way to improve and gain confidence in speaking English. Anyway, I 

think this science dialogue is a very nice and educating concept, and I hope more places all over 

Japan will adopt this! 

 


